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Acerca del presente folleto informativo 
 

El presente folleto tiene por objeto proporcionar información sobre la Convención de las 

Naciones Unidas sobre Documentos de Carga Negociables (la “Convención”), así como sobre 

los procedimientos que deben seguir los Estados o las organizaciones regionales de integración 

económica para firmar, ratificar, aceptar, aprobar o adherirse a ella. En los anexos se incluyen 

modelos de instrumentos de (i) plenos poderes; (ii) ratificación, aceptación o aprobación; (iii) 

adhesión; y (iv) reserva o declaración, que pueden utilizarse para su depósito en poder del 

Secretario General de las Naciones Unidas (en su calidad de depositario de la Convención). 

 

 

Información general sobre la Convención 
 

Antecedentes del proyecto 
 

La Convención fue elaborada por la Comisión de las Naciones Unidas para el Derecho 

Mercantil Internacional entre 2019 y 2025. 

 

Las deliberaciones sustantivas tuvieron lugar durante seis períodos de sesiones del Grupo de 

Trabajo VI de la CNUDMI, y el proyecto de Convención fue aprobado en el 58º período de 

sesiones de la CNUDMI (Viena, 7–23 de julio de 2025) (A/80/17, párr. 128).  

La Asamblea General de las Naciones Unidas adoptó la Convención en su octogésimo período 

de sesiones, el 15 de diciembre de 2025 (A/RES/80/162). La Asamblea General autorizó la 

celebración de una ceremonia de firma en Acra (Ghana) durante el segundo semestre de 2026 

y recomendó que se la denominase “Convención de Acra sobre Documentos de Carga 

Negociables”. 

 

Objetivo de la Convención 
 

La Convención establece un marco jurídico uniforme que regula la emisión y utilización de los 

documentos de carga negociables (DCN), un nuevo tipo de documento de título –en formato 

papel o electrónico– que representa mercancías en tránsito, con independencia del modo de 

transporte. Su finalidad es extender los beneficios de los documentos de carga negociables más 

allá del transporte marítimo. Mediante normas claras sobre la emisión y utilización de los DCN, 

sus efectos jurídicos, los derechos del tenedor y la responsabilidad correspondiente, la 

Convención pretende facilitar la financiación del comercio, permitir la venta de mercancías en 

tránsito, promover el transporte multimodal y apoyar la digitalización del comercio mundial. 

Asimismo, permite la utilización de un único DCN que cubra todo el trayecto, simplificando 

la documentación, mejorando la eficiencia operativa y facilitando los trámites aduaneros. 

 

Disposiciones clave 

 

En virtud de la Convención, la norma básica que establece la negociabilidad de los DCN 

dispone que los derechos previstos en el DCN solo pueden ser ejercidos por el tenedor 

(artículo 7, párrafo 1) y se transferirán conjuntamente con la transferencia del DCN (artículo 

11). En este contexto, la Convención especifica que un DCN podrá transferirse mediante 
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endoso y transferencia de la posesión, o  mediante la mera transferencia de la posesión si el 

último endoso fuera en blanco. 

La Convención también prevé la función de documento de título de los DCN. La emisión y la 

transferencia inicial de la posesión de un DCN, así como cualquier transferencia posterior al 

tenedor, producirán el mismo efecto, a efectos de la adquisición de derechos sobre las 

mercancías, que la entrega material de estas (artículo 7, párrafo 4). 

A fin de promover la negociabilidad de los DCN, la Convención establece las normas 

necesarias relativas a los derechos del tenedor, que incluyen el derecho a exigir la entrega de 

las mercancías en el lugar de destino (artículos 7 y 10), así como la responsabilidad del 

tenedor (artículo 9). Asimismo, prevé la protección de terceros que confían en la información 

contenida en el DCN (artículo 6, párrafo 3). 

En aplicación del principio de autonomía de la voluntad de las partes, la Convención 

contempla la emisión de un DCN únicamente cuando exista acuerdo entre el operador de 

transporte y el cargador (artículo 3, párrafo 1). Con el fin de orientar a las partes sobre la 

forma de emitir DCN, la Convención enumera dos métodos a modo de ejemplo: i) la 

conversión de un documento de transporte existente, como una carta de porte, en un DCN; o 

ii) la emisión de un DCN independiente cuando no se haya emitido un documento de 

transporte o cuando este haya sido cancelado tras su emisión (artículo 3, párrafo 2). Además, 

la Convención establece los requisitos de contenido de un DCN (artículo 4) y prescribe 

normas para subsanar deficiencias del DCN derivadas de la falta de información (artículo 5). 

La Convención contiene normas detalladas destinadas a respaldar el uso de DCN electrónicos 

(artículos 12 a 18). Dichas normas se redactaron tomando como referencia la Ley Modelo de 

la CNUDMI sobre Documentos Transmisibles Electrónicos y otros textos legislativos sobre 

comercio electrónico elaborados por la CNUDMI, incluida la Convención de las Naciones 

Unidas sobre la Utilización de las Comunicaciones Electrónicas en los Contratos 

Internacionales. 

 

Relación con otros convenios sobre el derecho del transporte 
 

La Convención se centra exclusivamente en la emisión y utilización de los DCN, y no en los 

derechos y obligaciones de las partes en el contrato de transporte subyacente. Este enfoque 

contribuye a garantizar que la Convención no interfiera con los regímenes jurídicos existentes 

que regulan la responsabilidad del porteador en virtud de los convenios de derecho del 

transporte aplicables, sino que los complemente y opere conjuntamente con ellos. 

 

 

 

Puede consultarse información adicional sobre la Convención preparada por la secretaría de 

la CNUDMI y sus asociados en la ejecución, incluidos un vídeo de llamamiento a la acción, 

un folleto informativo y preguntas frecuentes, en el siguiente enlace: 

 

https://uncitral.un.org/en/ncdconvention 

 
 

https://uncitral.un.org/en/ncdconvention
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* Nota: La aplicación de las convenciones internacionales elaboradas por 

la CNUDMI suele requerir únicamente un compromiso moderado de 

recursos gubernamentales. Estas convenciones no imponen obligaciones 

continuas de presentación de informes, mecanismos de supervisión ni 

estructuras administrativas. Una vez que entran en vigor, operan 

principalmente a través de actores privados y de los tribunales, sin 

requerir la creación de nuevas instituciones ni asignaciones 

presupuestarias a largo plazo. 
 

 

 

Procedimiento de adhesión 

 
Firma 

La Convención estará abierta a la firma en Acra durante el segundo semestre de 2026 y, 

posteriormente, permanecerá abierta a la firma en la Sede de las Naciones Unidas en Nueva 

York. 

De conformidad con la práctica internacional establecida, únicamente los Jefes de Estado, los 

Jefes de Gobierno o los Ministros de Relaciones Exteriores están facultados, en virtud de sus 

funciones, para firmar tratados en nombre de los Estados sin necesidad de presentar plenos 

poderes a tal efecto. Los demás representantes que deseen firmar la Convención (incluidos 

los funcionarios destinados en misiones diplomáticas en Acra) deberán estar en posesión de 

los plenos poderes correspondientes, emanados de una de esas autoridades, que autoricen 

expresamente la firma de la Convención por un representante determinado. Se solicita a los 

Estados que deseen firmar la Convención que, cuando proceda, remitan con antelación los 

plenos poderes requeridos a la Sección de Tratados de la Oficina de Asuntos Jurídicos, en la 

Sede de las Naciones Unidas (dirección: 2 UN Plaza – 323 E 44th Street, Room DC2-0520, 

New York, NY 10017, Estados Unidos de América. Tel.: +1-212-963-5047. Correo 

electrónico: treatysection@un.org). 

Al firmar la Convención, un Estado u organización regional de integración económica 

manifiesta su intención de llegar a ser parte en ella en el futuro. Una vez que la haya firmado, 

el Estado u organización regional de integración económica no deberá actuar de manera que 

frustre el objeto y el fin de la Convención antes de su entrada en vigor (artículo 18 de la 

Convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados, 1969). 

  

Consentimiento en obligarse (ratificación, aceptación, aprobación o 

adhesión) 

La Convención prevé que los Estados expresen su consentimiento en obligarse mediante la 

firma sujeta a ratificación, aceptación o aprobación. La previsión de firma sujeta a 

ratificación, aceptación o aprobación permite a los Estados disponer del tiempo necesario 

para obtener la aprobación de la Convención a nivel interno y promulgar la legislación que 
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resulte necesaria para su aplicación en el ordenamiento interno, antes de asumir las 

obligaciones jurídicas derivadas de la Convención en el plano internacional. 

La ratificación en el plano internacional, que indica a la comunidad internacional el 

compromiso de un Estado de asumir las obligaciones previstas en un tratado, no debe 

confundirse con la ratificación en el plano nacional, que un Estado puede estar obligado a 

efectuar de conformidad con sus propias disposiciones constitucionales antes de expresar su 

consentimiento en obligarse internacionalmente. La ratificación en el plano nacional deberá 

llevarse a cabo, cuando proceda, de conformidad con el derecho interno del Estado, y la 

ratificación en el plano internacional deberá efectuarse mediante el depósito de un 

instrumento de ratificación, aceptación o aprobación (véase a continuación y el Anexo 2). 

La Convención estará abierta a la adhesión de todos los Estados que no sean signatarios a 

partir de la fecha en que se abra a la firma. La adhesión tiene el mismo efecto jurídico que la 

ratificación, aceptación o aprobación, pero no requiere un acto previo de firma por el Estado. 

Los instrumentos de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión deberán estar firmados 

por el Jefe de Estado, el Jefe de Gobierno o el Ministro de Relaciones Exteriores (o cualquier 

otra persona que ejerza temporalmente tales funciones o que esté investida de plenos poderes 

para tal efecto emanados de una de las autoridades mencionadas) y deberán depositarse ante 

el Secretario General de las Naciones Unidas, en su calidad de depositario. Las funciones de 

depositario del Secretario General son ejercidas por la Sección de Tratados de la Oficina de 

Asuntos Jurídicos. Cuando sea posible, el Estado u organización regional de integración 

económica deberá proporcionar traducciones oficiosas al inglés y/o al francés de los 

instrumentos redactados en otros idiomas, a fin de facilitar su pronta tramitación. 

Entrada en vigor 

La Convención entrará en vigor 180 días después de la fecha de depósito del décimo 

instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión (artículo 25, párrafo 1). 

Cuando un Estado ratifique, acepte, apruebe o se adhiera a la Convención después del 

depósito del décimo instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión, la 

Convención entrará en vigor respecto de ese Estado 180 días después de la fecha de depósito 

de su instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión (artículo 25, párrafo 2). 

  

 

Para más información sobre los requisitos jurídicos relativos a la firma, el consentimiento en 

obligarse, la entrada en vigor y las declaraciones, sírvase consultar el Manual de Tratados, 

disponible en línea en los seis idiomas oficiales de las Naciones Unidas en el sitio web de la 

Colección de Tratados de las Naciones Unidas (https://treaties.un.org): 

https://treaties.un.org/Pages/Resource.aspx?path=Publication/TH/Page1_en.xml 

   

https://treaties.un.org/
https://treaties.un.org/Pages/Resource.aspx?path=Publication/TH/Page1_en.xml
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ANEXO 1 – MODELO DE INSTRUMENTO DE PLENOS PODERES  

 
  

(Deberá llevar la firma del Jefe de Estado o de Gobierno o el Ministro de Relaciones 
Exteriores, o por el representante de una organización regional de integración 

económica) 

  
  
  

PLENOS PODERES  
_____________  

  
  

YO, [nombre del Jefe de Estado, el Jefe de Gobierno o el Ministro de Relaciones 
Exteriores / representante de la organización regional de integración económica],  
  
POR EL PRESENTE AUTORIZO A [nombre y título] a firmar la Convención de las Naciones 
Unidas sobre Documentos de Carga Negociables, hecha en Nueva York el 15 de 
diciembre de 2025, en nombre del [Gobierno de (nombre del Estado) / nombre de la 
organización regional de integración económica].  
  
Hecho en [lugar], el [fecha]. 
 

[Firma] 
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ANEXO 2 – MODELO DE INSTRUMENTO DE RATIFICACIÓN, 

ACEPTACIÓN O APROBACIÓN 
 

  
(Deberá llevar la firma del Jefe de Estado o de Gobierno o el Ministro de Relaciones 

Exteriores, o por el representante de una organización regional de integración 
económica)  

  
  

[RATIFICACIÓN / ACEPTACIÓN / APROBACIÓN]  
_____________  

  
  

CONSIDERANDO QUE la Convención de las Naciones Unidas sobre Documentos de Carga 

Negociables fue adoptada en Nueva York el 15 de diciembre de 2025, 
 

  
Y CONSIDERANDO QUE dicha Convención fue firmada en nombre del [Gobierno de 

(nombre del Estado) / nombre de la organización regional de integración económica] el 

[fecha], 
 

  
AHORA, POR TANTO, YO, [nombre y título del Jefe de Estado o de Gobierno o del Ministro 

de Relaciones Exteriores / representante de la organización regional de integración 
económica], declaro que [el Gobierno de (nombre del Estado) / nombre de la organización 

regional de integración económica], habiendo examinado la mencionada Convención, la 

[ratifica, acepta, aprueba] y se compromete a cumplir fielmente las disposiciones en ella 

contenidas. 

  
EN FE DE LO CUAL, he firmado este instrumento de [ratificación, aceptación o 
aprobación] en [lugar] el [fecha].  
  

[Firma] 
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ANEXO 3 – MODELO DE INSTRUMENTO DE ADHESIÓN 

 

  
(Deberá llevar la firma del Jefe de Estado o de Gobierno o el Ministro de Relaciones 

Exteriores, o por el representante de una organización regional de integración 
económica)  

  
   
  

ADHESIÓN  
_____________  

  
  

CONSIDERANDO QUE la Convención de las Naciones Unidas sobre Documentos de Carga 

Negociables fue adoptada en Nueva York el 15 de diciembre de 2025, 

  
AHORA, POR TANTO, YO, [nombre y título del Jefe de Estado o de Gobierno o del Ministro 

de Relaciones Exteriores / representante de la organización regional de integración 
económica], declaro que [el Gobierno de (nombre del Estado) / nombre de la organización 

regional de integración económica], habiendo examinado la mencionada Convención, se 

adhiere a ella y se compromete a cumplir fielmente sus disposiciones. 

  
EN FE DE LO CUAL, he firmado este instrumento de adhesión en [lugar] el [fecha].  
  

[Firma]  
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ANEXO 4 – MODELO DE INSTRUMENTO DE RESERVA / 

DECLARACIÓN 
 

  
(Deberá llevar la firma del Jefe de Estado o de Gobierno o el Ministro de Relaciones 

Exteriores, o por el representante de una organización regional de integración 
económica)  

  
(Las partes podrán formular múltiples declaraciones en un único instrumento) 

  
 
 

[RESERVA / DECLARACIÓN]  
_____________  

  
  

YO, [nombre del Jefe de Estado, el Jefe de Gobierno o el Ministro de Relaciones 
Exteriores / representante de la organización regional de integración económica],  
  
POR EL PRESENTE DECLARO que [el Gobierno de (nombre del Estado) / nombre de la 

organización regional de integración económica] formula la siguiente [reserva / declaración] 

en relación con [el artículo 21, párrafo 2] [el artículo 22, párrafo 1] [el artículo 24] de la 

Convención de las Naciones Unidas sobre Documentos de Carga Negociables: 
 

  
[Parte sustantiva de la reserva / declaración]  

  
EN FE DE LO CUAL, he puesto mi firma y sello en el presente documento. 

 
 

Hecho en [lugar] el [fecha].  
  

[Firma y título]   
 
 
 


